
FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe *

Group ^

Homologation N°

A-5678

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J OF THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

Homologation valable à partir du 

Homologation valid as from 01 MARS 2005

A) Voiture vue de 3/4 avant 
Car seen from 3/4 front

B) Voiture vue de 3/4 arrière 
Car seen from 3/4 rear

7876A4C 7875A2C

GENERALITES I GENERAL

101. Constructeur 

Manufacturer FIAT AUTO S.p.A.
102. Dénomlnatlon(s) commerclale(s) - Modèle et type 

Commercial name(s) - Model and type

103. Cylindrée
Cylinder capacity

Panda 1.2 8V

1241.86
Cylindrée corrigée 

cm3 Corrected cylinder capacity cm**

104. Mode de construction 
Type o f car construction

a) Mode : 
Type;

1 1 séparée 
separated

^  monocoque 
unitary construction

b) Matériau du châssis / coque 
Material of chassis / bodyshell acier - acciaio

105. Nombre de volumes 106. Nombre de places
Number o f volumes Number o f places
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Marque

Make FIAT AUTO S.d.A.
Modèle

Mode! Panda 1.2 8V

^Homol^ation^

A-5678

2. DIMENSIONS, POIDS / DIMENSIONS, WEIGHT

202. Longueur hors tout 
Overall length 3538 mm +/-1 %

203. Largeur hors-tout 
Overall w idth

Endroit de mesure 
Where measured

1578 mm +/-1 %

à la moitié de la voiture - alla mezzeria délia vettura

204. Largeur de carrosserie 
W idth o f bodywork

206. Empattement 
Wheelbase

209. Porte-à-faux 
Overhang

2299 mm +/-1 %

a) Avant
Front

a) A ia hauteur de l'axe avant 
At front axle

b) A la hauteur de i'axe arrière 
At rear axle

713 mm +/-1 %

1576

1574

mm +/-1

mm +/-1 %

b) Arrière
Rear 526 mm +/-1 %

210. Distance "G " (volant - paroi de séparation arrière) 
Distance "G " (steering wheel - rear bulkhead) 1425 mm
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Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle

Mode! Panda 1.2 8V

Homologation N°

A-5678

3. MOTEUR/ENGINE (En cas de moteur rotatif, voir Art. 335 sur fiche additionnelie) 
(In case of rotative engine, see Art. 335 on additional form)

301. Emplacement et position du moteur 
Location and posKlon of the engine

en avant, transversal. 15° 6' vers I'avant 
anteriore. trasversale. 15° 6' verso I'avanti

303. Cycle 
Cycle 4 temps - 4 tempi

C) Profil droit du moteur déposé
Right hand view of dismounted engine

D) Profil gauche du moteur déposé 
Left hand of dismounted engine

-I

7825

E) Moteur dans son compartiment 
Engine in its compartment

7822

7892 AC

304. Suralimentation n  oui S  non
Supercharging yes no

(Eneas de suralimentation, voir Art. 334 sur fiche additionnelle) 
(in case o f supercharging, see Art. 334 on additional form)

Type et nombre de compresseurs 
Type and number of compressors
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Marque

Make FIAT AUTO S.d.A.
Modèle

Mode! Panda 1.2 8V

^omol^[afior^°

A-5678

305. Nombre et d isposition des cyiindres 
Number and iayout o f cyiinders 4 en ligne - 4 in linea

306. Mode de refroidissem ent 
Type o f cooiing liquide - liquido

307. Cyiindrée
Cyiinder capacity

312. Matériau du bioc-cyiindre 
Cyiinder biock materiai

a) Unitaire 
Unitary

310.47

c) Totaie max. Autorisée 
Max. tota i aiiowed

Totale
Total

1241.86 cm''

1263.

INDICATION NON VALABLE EN GROUPE N 
NOT VALID FOR GROUP N

alliaqe ferreux - leqaferrosa

313. Chemises : 
Sieeves :

a) n  oui IXI non c) 1 1 humides 1 1 sèches
yes no wet dry

314. Aiésage 
Bore

316. Course 
Stroke

70.8

78.86

+0/- 0.1 mm

+0/- 0.1 mm

315. Aiésage maximum autorisé 
Maximum bore aiiowed JAA. mm

INDICATION NON VALABLE EN GROUPE N 
NOT VALID FOR GROUP N

318. Bieiie : a) Matériau
Connecting rod : Material

alliaqe ferreux 
leqa ferrosa

c) Diamètre Intérieur de la tête de bielle (sans coussinets) 
Interior diameter of the big end (without shell bearings)

d) Longueur entre axes 
Length between the axes 129 +/- 0.1 mm

b) Type de la tête de bielle 
Big end type 2 pièces - 2 pezzi

45.1 mm +0.1/- 0 mm

e) Poids minimum 
Minimum weight 484

E l)  Blelle vue de % (avec marquage)
Connecting rod seen from % (with marking)

7726 AC
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Marque

Make FIAT AUTO S.d.A.
Modèle

Mode! Panda 1.2 8V

Homologation N°

A-5678

319. Vilebrequin 
Crankshaft

a) Type de construction 
Type of manufacture une seule pièce - un solo pezzo

b) Matériau c)
Material alliage ferreux - leaa feirosa

e) Type de paliers 
Type of bearings lisses - lisci

1 1 coulé IXI foroé d) Nombre de paliers
cast forged Number of bearings 5

f) Diamètre des paliers
Diameter of bearings 48 mm +01- 0.1 mm

g) Matériau des chapeaux de paliers
Bearing caps material alliage ferreux - ieaa ferrosa

h) Poids minimum du vilebrequin nu 
Minimum weight of bare crankshaft 8970

320. Volant moteur :
Flywheel :

a) Matériau 
Material

b) Poids minimum avec couronne de démarreur 
Minimum weight with starter ring

321. Culasse :
Cylinderhead :

a) Nombre
Number 1

e) Angle entre soupape d'admission et la verticale 
Angle between intake valve and vertical

f) Angle entre soupape d'échappement et la verticale 
Angle between exhaust valve and vertical

Boite manuelle / Manual gearbox Boîte automatique / Autom atic gearbox

alliage ferreux - iega ferrosa

6290 0 -----------  g

Utilisable uniquement avec boite de 
vitesses automatique

Only usable w ith an automatic gearbox

b) Matériau
Material aliiage d'aluminium - iega di aiiuminio

F) Culasse nue 
Bare cylinderhead

(Voirpag. 22/22) 
( Vedi pag. 22/22 )

■ n

G) Chambre de combustion 
Combustion chamber

1976 A4C2

/
i

7840 A2C
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Marque

Make FIAT AUTO S.p.A.

Homologation N°

Modèle

Model Panda 1.2 8V A-5678

323. Alimentation par carburateur : 
Fuel feed by carburettor :

b) Type

d) Nombre de passages de gaz par carburateur 
Number of mixture passages per carburettor

a) Nombre de carburateurs 
Number of carburettors

c) Marque et modèle 
Make and mode!

Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum 
Diameter of the venturi at the narrowest point -------

e) Diamètre maximum de la sortie de gaz du carburateur 
Maximum diameter of the carburettor mixture exit port

+/- 0.25 mm

mm

H) Carburateur(s) 
Carburettor(s)
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Marque

Make FIAT AUTO S.d.A.
Modèle

Mode! Panda 1.2 8V A-5678

324. Alimentation par Injection : 
Fuel feed by Injection :

c) Mode de dosage du carburant : 
Kind of fuel measurement :

a) Marque 
Make MARELLI

d) Dimensions du conduit d'admission au niveau du papillon ou de la guillotine 
Dimensions of intake pipe at the throttle or slide location

e) Nombre de sorties effectives de carburant 
Number of effective fuel outlets 4

g)

Position des injecteurs 
Position of injectors

f1) IXI Collecteur r ]  Culasse
Manifold Cylinderhead

Capteurs du système d’injection 

Sensors of injection system

température moteur 
19 temperature motore

potentiomètre papillon 
21 potenziometro farfalla

sonde Lambda ( 1 + 1 ) 
26- 30 sonde Lambda ( 1 + 1 j

nombre tours et P.M.S. 
17 numéro qiri e P.M.S.

b) Modèle 
Model lAW - MPI

1 1 mécanique ^  électronique 1 1 hydraulique
mechanical electronic hydraulic

36 +/- 0.25 mm

24

18

capteur tachvmètriaue 
sensore tachimetrico

détonation
detonazione

phase 
13 fase

pression absolute et température air aspiration 
16 pressions assoluta e temperature aria aspirata

h) Actionneurs du système d’injection 

Actuators of injection system

bobines d* allumaae 
25 bobine di accensione

pompe combustible et régulateur pression d’ essence 
2 pompa combustibile e reqolatore pressions benzine

électroiniecteur 
20 elettroiniettori

actionneur minimum constant 
22 attuatore minimo costante

soupape électrique de control vapeur essence 
12 elettrovalvola controllo vapori benzine

H) Système d’injection 
Injection system
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Homologation N°

Marque

Make FIAT AUTO S.p.A.
Modèle

Model Panda 1.2 8V A-5678

XIV) LOCALISATION DES CAPTEURS ET ACTIONNEURS / LOCATION OF SENSORS AND ACTUATORS ;

20 ^

24 \

g) Capteurs du système d’injection 

Sensors of injection system

température moteur 
19 temperature motore

sonde Lambda ( 1 + 1 ) capteur tachvmètrique
26- 30 sonde Lambda ( 1 1 I 24 sensore tachimetrico

potentiomètre papillon 
21 potenziometro farfalla

h) Actionneurs du système d’injection 

Actuators of injection system

bobines d’ allumage 
25  bobine di accensione

nombre tours et P.M.S. détonation phase
17 numéro qiri e P.M.S. 18 detonazione 13 fase

pression absolute et température air aspiration 
16 pressions assoluta e temperature aria aspirate

pompe combustible et régulateur pression d’ essence 
2 pompa combustibile e reqolatore pressions benzine

électroiniecteur 
20 elettroiniettori 22

actionneur minimum constant 
attuatore minimo costante

soupape électrique de control vapeur essence 
12 elettrovalvola controllo vapori benzine Fédération Internationale de l'Automobile 

Chemin de Blandonnet, 2
0 1 M g lS q g N üVE 
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Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle

Mode! Panda 1.2 8V

^^omologation^

A-5678

325. Arbre à cames ; 
Camshaft :

c) Système d’entraînement 
Drive system

a) Nombre 
Number 1

b) Emplacement 
Location entête  - in testa

f) Système de commande de soupapes 
Type of valve operation

courroie crantée - cinqhia dentata

commande dirécte - comando diretto

d) Nombre de paliers par arbre 
Number of bearings per shaft

327. Admission : 
Intake :

a) Matériau du collecteur 
Material of manifold

b) Nombre d'éléments du collecteur 
Number of manifold elements

d) Diamètre maximum de soupape 
Maximum diameter of the valve

f) Longueur de soupape 
Valve length 98.5

32 mm

+/-1.5 mm

plastique ( nylon PA 6/6 ) - plastica ( nvlon PA 6/6 )

1
c) Nombre de soupapes par cylindre 

Number of valves per cylinder

e) Diamètre de tige de soupape dans guide 
Diameter of the valve stem In guide +0/-0.2 mm

g) Type des ressorts de soupape 
Type de valve springs hélicoidal - elicoidale

328. Echappement : 
Exhaust :

a) Matériau du collecteur 
Material of manifold

b) Nombre d'éléments du collecteur 
Number of manifold elements

d) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder

f) Diamètre de tige de soupape dans guide 
Diameter of the valve stem In guide

fonte/acier - qhisa/acciaio

c) Dimensions Intérieures de sortie collecteur 
Intemal dimensions of manifold exit

e) Diamètre maximum de soupape 
Maximum diameter of the valve

+0/-0.2 mm

h) Type des ressorts de soupape 
Type of valve springs hélicoidal - elicoidale

g) Longueur de soupape 
Valve length 98.8

41.5 ± 2

27.6

+/- 1.5 mm

I) Collecteur d'admission 
Intake manifold

J) Collecteur d'échappement 
Exhaust manifold

■
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Homologation N°

Marque Modèle

Make FIAT AUTO S.p.A. Modei Panda 1.2 8V A-5678

Dessins des orifices du moteur 
Drawings of engine ports

A
D
M
I
S
S
I

O

N

I) Culasse, face collecteur / Cylinderhead, manifold side

3 + /-  1,5

8 * 1-2Cylindres N.* 1 - 2

33 + /-  2
N.B.

les Cylindres N.* 3 - 4  
sont speculaires

2 8 .5  * J -  2

I
N
T
A
K
E

II) Collecteur, côté culasse / Manifold, cylinderhead side

R 7,5 *1- 1,5 2 4-/. 1,5

Cylindres N.* 1 - 2

19,5 * l‘ 2
N.B.
L«s Cylindres N.* 3 - 4  
sont speculaires

39,5 *1- 2

R 12,5 I- /-1,5

Fédération Internationale de l'Automobile 
Chemin de Blandonnet, 2 

CH-1215 GENEVE 15 ______
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Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle

Mode! Panda 1.2 8V A-5678

Dessins des orifices du moteur 
Drawings of engine ports

Culasse, face collecteur / Cylinderhead, manifold side

R. 11,5 + /-1 ,5

(S
I
+
(M
fO

R. 11,5 + /-1 ,5

IV) Collecteur, côté culasse / Manifold, cylinderhead side

R. 12,5 + /-1 ,5

R. 12,5 + /-1 ,5
Fédération Internationale de l'Automobile 

Chemin de Blandonnet 2 
CH-1215 GENEVE 15 
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Marque

Make FIAT AUTO S.d .A.
Modèle

Mode! Panda 1.2 8V A-5678

330. Système d'allumage :
Ignition system :

b) Nombre de bougies par cylindre 
Number of plugs per cylinder

c) Nombre de distributeurs 
Number of distributors

333. Système de lubrification ; 
Lubrication system :

a) Type
Type carter humide - carter umido

b) Nombre de pompes à huile 
Number of oil pumps
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Marque

Make FIAT AUTO S.p.A.
Modèle

Mode! Panda 1.2 8V

^Homologatior^°

A-5678

4. CIRCUIT DE CARBURANT/FUEL CIRCUIT

401. Réservoir : 
Fuel tank :

a) Nombre 
Number

b) Emplacement
Location au dessous le plancher AR - sotto il pavimneto posteriore

c) Matériau
Material Polv-éthviène + Polv-amlde - Polietilene + Poliammide

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE / ELECTRICAL EQUIPMENT

501. Batteries : 
Batteries :

a) Nombre
Number ____1

b) Tension 
Tension 12 volts

6. TRANSMISSION / POWER TRAIN

601. Roues motrices : 
Driven wheels :

avant
front

IXI oui n  non arrière 1 1 oui M  non
yes no rear yes no

602. Embrayage : 
Clutch ;

603. Boîte de vitesses : 
Gearbox :

b) Marque "manuelle" 
"Manual" make

b) Système de commande 
Control system

a) Emplacement 
Location

FIAT

mécanique meccanico 

volume moteur - vano motore

d) Type et emplacement de commande 
Type and location of control à levier au plancher - a leva sul tunnel

c) Nombre de disques 
Nomber of plates

c) Marque "automatique" 
"Automatic" make
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Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle

Mode! Panda 1.2 8V A-5678

e) Rapports 
Ratios

Ma
Mé

Nombre de dents 
Number of teeth

lue lle
nual

Rapport
Ratio

Cons
tant

Syn­
chro

1 43 / 1 1 3,909 X

2 4 1 / 1 9 2,158 X

3 3 7 / 2 5 1,480 X

4 3 7 / 3 3 1,121 X

5 3 5 / 3 9 0,897 X

6

A R / R 4 2 / 2 6 - 2 6 / 1 1 3,818

Constante
Constant

f) Grille de vitesses 
Gear change gate

Automati
Automa

Nombre de dents 
Number of teeth

que
tic

Rapport
Ratio

Syn­
chro

1

2

3

4

5

A R / R

m  m  lA R - R M  I

g) Type de lubrification 
Type of lubrication à barbotage - a sbattimento

S) Carter de boîte de vitesses et cioche d'embrayage 
Gearbox casing and clutch bell housing

7768 0
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Marque Modèle

Make FIAT AUTO S.p.A. Modei

JHomologafwn^

Panda 1.2 8V A-5678

604. Boîte de transfert / Différentiel centrai : 
Transfer box / Centrai differential :

c) Système de commande de boîte de transfert 
Control system of transfer box

d) Type de différentiel central
Type of central differential ------------

a) Rapports 
Ratios

b) Nombre de dents 
Number of teeth

60S. Couple final 
Final drive

Avant / Front Arrière / rear

a) Type de couple final enaranaae cvlindriaue-inaranaaaio cilindrlco
Type of final drive

b) Rapport 
Ratio

3,438

c) Nombre de dents 55/16
Number of teeth

e) Type de lubrification 
Type of lubrication à barbotaae - a sbattimento

606. Arbres :
Shafts :

b) Matériau des arbres longitudinaux 
Material of longitudinal shafts

a) Type des arbres longitudinaux 
Type of longitudinal shafts

c) Type des demi-arbres transversaux
Type of transversal half-shafts deml-arbres avec 2 joints homocinetiaues - semiassi con 2 qiunti omocinetici

d) Matériau des demi-arbres transversaux 
Material of transversal half-shafts acier - acciaio

XII) CHAINE CINEMATIQUE (4 roues motrices) I KINEMATIC TRAIN (4 wheel drive)

fédération Internationale de rAutomnhiie 
cnemin de Bianttonnet, 2
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Marque Modèle

Make FIAT AUTO S.d.A. Modei

^Homologation^

Panda 1.2 8V A-5678

7. SUSPENSION/SUSPENSION

701. Généralités 
General

a) Type de suspension 
Type of suspension

702. Ressorts hélicoïdaux 
Hélicoïdal springs

703. Ressorts à lames 
Leaf springs

704. Barres de torsion 
Torsion bars

Avant / Front

Me. Pherson

1X1 oui 1 1 non
yes no

n  oui IXI non
yes no

1 1 oui 1X1 non
yes no

Arriére / Rear

essieu de torsion - asse torcente

IXI oui 1 1 non
yes no

n  oui IXI non
yes no

n  oui IXI non
yes no

70S. Autre type de suspension : 
Other type of suspension :

707. Amortisseurs ;
Shock absorbers :

a) Nombre par roue 
Number per wheel

b) Type 
Type

c) Principe de fonctionnement 
Principle of operation

Voir description sur fiche additionneiie 
See description on additional form

Avant / Front Arriére / Rear

1

télescoDiaue - telescooico

1

télescooiaue - telescooico

aas / hvdrauliaue - aas 1 idraulico gas / hvdrauliaue - aas / idraulico

T) Train avant complet déposé 
Complete dismounted front axle

7977 AC

U) Train arriére complet déposé 
Complete dismounted rear axle

É k

7989 AC
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Homologation N°

Marque Modèle

Make FIAT AUTO S.p.A. Modei Panda 1.2 8V A-5678

8. TRAIN ROULANT/RUNNING GEAR

801. Roues : 
Wheels :

a) Diamètre 
Diameter

803. Freins : 
Brakes :

Avant / Front Arrière / Rear

13 - /  330,2 mm 13 "/ 330,2 mm

a) Système de freinage 
Braking system

b) Nombre de maître-cylindres 
Number of master cylinders

Hydraulique - idraulico
b1) Alésages

20.638 m m / 20,638Bores mm 13/16x25,4=20,6375

c) Servo-frein ^  oui 1 1 non c l ) Marque et type
Servo brakes yes no Make and type BOSCH - ISOVAC

d) Régulateur de freinage 
Braking regulator

oui f "I  non d1) Emplacement
yes no Location compartiment moteur - vano motore

e) Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheel

e l)  Alésage 
Bore

f) Freins à tambours 
Drum brakes

f1 ) Diamètre intérieur 
Intemal diameter

f2) Nombre de gamitures par roue 
Numt)er of linings per wheel

f3) Longueur développée des 
gamitures
Developed length of linings

f4) Largeur des garnitures 
Width of linings

g) Freins à disques 
Disc brakes

g1) Nombre de plaquettes par roue 
Number of pads per wheel

g2) Nombre d'étriers par roue 
Number of calipers per wee!

g3) Matériau des étriers 
Caliper material

g4) Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc

g5) Diamètre extérieur du disque 
External diameter of the disc

g6) Diamètre extérieur de frottement 
des plaquettes 
External diameter of pads' 
rubbing surface

Avant / Front Arrière / Rear

1 1

48 mm 20,6 mm

non - no ou i - s i

. . . . . . . . . .  + /.  1 5 180 +/-1.5 mm 

2

. . . . . . . . . .  + /.  1 5  m pr, AV: 147 +/-1.5m m  
AR: 177 +/-1.5m m

-------------  +/-1 mm 29 +/-1 mm

ou i - s i non - no

2

1

fon te  - gh isa

11 +/-1 mm -------------  +/-1 mm

240 +/-1.5 mm -------------  +/-1.5 mm

240 + /-1.5 mm -------------  +/-1.5 mm
Fédération Intemationale de l'Automobile 

Chemin de Blandonnet, 2
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Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle

Mode! Panda 1.2 8V

Homologation N°

A-5678

g7) Diamètre intérieur de frottement des plaquettes 
Internai diameter of pads' rubbing surface

g8) Longueur hors-tout des plaquettes 
Overall length of the pads

g9) Disques ventilés 
Ventilated discs

Avant I Front

150 +/-1.5 mm

94 + /-1.5 mm

n oui 1X1 non
yes no

Arrière I Rear

+/-1.5 mm

+/-1.5 mm

r~ l oui 1 1 non
yes no

h) Frein de stationnement ; h1) Système de commande
Parking brake : Control system à cable - a cavi

h2) Emplacement de la commande h3) Effet sur roues [71 Avant [X] Arriére
Location of lever sur le tunnel On which wheels Front Rear

V) Frein avant 
Front brake

W) Frein arriére 
Rear brake

7964 C 8000 0

804. Direction : 
Steering :

a) Type 
Type

b) Servo-assistance 
Power assisted

Type
Type

Avant / Front

à cremaillere - a cremaqliera

IXI oui 1 1 non
yes no

électrlaue - elettrlca

Arrière I Rear

C ] oui 1 1 non
yes no

Copyrlght©2004 by FIA -  All rights reserved 18/22

Fédération internationale de l'Automobile 
Chemin de Blandonnet 2 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle

Mode! Panda 1.2 8V

^Homologatioi^

A-5678

9. CARROSSERIE / BODYWORK

901. Intérieur: 
Interior :

a) Ventilation 
Ventilation

f) Toit ouvrant optionnel 
Optional sun roof

f1) Type
Type -------------

^  oui 1 1 non b) Chauffage M  oui 1 1 non
yes no Heating yes no

1 1 oui IXI non
yes no

g) Système d'ouverture des vitres latérales 
Opening system for side windows

f2) Système de commande 
Control system

Avant / Front Arrière / Rear

à manivelle ou electriaue à manivelle - a manovella
a manovella o elettrico

X) Tableau de bord 
Dashboard

Y) Toit ouvrant 
Sunroof

Copyrlght©2004 by FIA -  All rights reserved 19/22
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Marque

Make FIAT AUTO S.d.A.
Modèle

Mode! Panda 1.2 8V

_Homo[02atio^^

A-5678

902. Extérieur : a) Nombre de portes b) Hayon IXI oui 1 1 non
Exterior : Number of doors 4 Tailgate yes no

c) Matériau des portières 
Door material

d) Matériau du capot avant 
Front bonnet material

f) Matériau de la carrosserie 
Bodywork material

Avant / Front Arrière / Rear

acier. ABS - acciaio. ABS acier. ABS - acciaio. ABS

acier - acciaio

acier - acciaio

e) Matériau du capot arrière / hayon
Rear bonnet / tailgate material acier, polvprop. - acciaio. polvprop.

h) Matériau de lunette arrière verre de sécurité
Rear window material vetro di sicurezza

i) Matériau des glaces de custode 
Rear quarter window material

verre de securité 
vetro di sicurezza

k) Matériau des vitres latérales 
Side window material

I) Matériau du pare-choc 
Material of bumper

Avant / Front Arrière / Rear

verre de securité - vetro di sicurezza verre de securité - vetro di sicurezza

DolvoroDiléne - DOlioroDilene Dolvorooiléne - Doliorooilene

Copyrlght©2004 by FIA -  All rights reserved 20/22
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Homologation N

Marque Modèle

Make FIAT AUTO S.p.A. Modei Panda 1.2 8V A-5678

XIII) PARTIES DE CARROSSERIE NON METALLIQUES / NON METALLIC PARTS OF THE BODY

Numéro / Number Pièce / Part Matériau / Material

1 Pare-choc avant Polypropylene

2 Feux antibrouillard ( Opt. Actual ) Plypropylene / polycarbonate

3 Grille frontal ABS plastique

4 Phares Polycarbonate

5 Plage base essuie-glace avant Polypropylene

6 Feux lateral clignotant Polypropylene / polycarbonate

7 Rétroviseur et moulure sur portière ABS plastique

8 Poignée de portière avant Polypropylene

9 Poignée de portière arrière Polypropylene

10 Feux AR position, clignotant et freins Polypropylene / polycarbonate

11 Essuie-glace arrière Polypropylene

12 Feux de la plaque arrière Polypropylene

13 Pare-choc arrière Polypropylene

DESSIN / DRAWING

S i

Æ)

Fédéidllonlntemationale de I'AutomoDn 
Chemin de Blandonnet, 2 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: d1 t!ij 644 44 00—  

Fax Sport; 41 22 544 44 50
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Marque

Make FIAT AUTO S.d.A.
Modèle

Mode! Panda 1.2 8V

^Homologation^

A-5678

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION

VF - Variante de fourniture 
Variante di fornitura

3. MOTEUR - MOTORE

321. Culasse :
Testata

F) Culasse nue 
Testata nuda

1636 A4C2

ET - Evolution normale du tvoe 
Evoluzione normale del tino

MOTEUR • MOTORE

327. Admission - Asoirazione

e) Diamètre de tige de soupape dans guide:

328.

Diametro del gambo délia valvola nella guida: 

Echappement - Scarico

f) Diamètre de tige de soupape dans guide:
Diametro del gambo délia valvola nella guida:

Pour moteurs produits iusau' à Décembre 2003 
Per motori prodotti sino a Dicembre 2003

+0/-0.2 mm

+0/-0.2 mm

Fédération Intemationale de rAutomobile 
Chemin i t  Dlandoiiiiet, l
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group A / N

CERTIFICAT DE DIMENSIONS INTERIEURES 
CERTIFICATE FOR INTERIOR DIMENSIONS

17"

Es.

^^Homologatioi^°

A-5678

Extension N°

Véhicule : Constructeur 

Vehicle ; Manufacturer

Modèle et type 

Mode! and type

FIAT AUTO S.p.A.

Panda 1.2 8V

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d'Homologation 
Interior dimensions as defined by the Homologation Regulations

g  (Hauteur sur sièges avant) 

(Height above front seats

(Largeur aux sièges avant) 
(Width at front seats)

Q  (Hauteur sur sièges arrière) 
(Height above rear seats)

(Largeur aux sièges arrière) ' 
(Width at rear seats)

980

1240

945

1235

/

H

(Volant - Pédale de frein) 
(Steering wheel - Brake pedal)

(Volant - Parol de séparation arrière) 
(Steering wheel - Rear bulkhead)

= F + G =

655

1425

2080

Copyright <S) 2004 by FIA -  All rights reserved 1/1
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Limone Sergio

A: toquet
Cc: bergerFIA; Chiapella2/Csai Teen (E-mail); ChiapellaBIS (E-mail); Rossotto Giorgio
Oggetto: Homologation Panda gr.A

Je tenvoje la fiche de la FIAT Panda GR.A avec la mise a jour demandé au Groupe de Travail du 21 fevrieR-
• déplacement en info complémentaire de la photo de la 2me culasse
• adjonction de la version avec tige de 7 mm ( MY 2003)

■Pour ça, je t'envoje par courrier:
• Ü  production fin 2003 s îg«*pafC .aw ro ;
• ^  du catalogue pièces détachées avec les deux versîon et la date tfapfileMion.

Je te prie de m'envojer la fiche avant la fin du mois, j'ai besoin urgent seulement du numéro de la fiche.

Ciao et merci.
SERGIO
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A

Cod. Tavela: F 2Q 10107/01-001 N* 01/02

Stampa catalogo 
Catalogo: |2Q - NUOVA PANDA (2003-....)

Gruppo: 101 -ORGANI PRINCIPALI MOTORE
Sottogruppo: 110107/01 - DISTRIBUZIONE 
Val. sottogr.:

: WqPErm W  2004, VALVOLE ALLEGGERITE E NUOVI STA irn îm  g WOT 2 5 3 3 5 2 8 ----- 1

Cod.prod. Descr. A(w. 1 Validità ! Modif. Qtà Note Col. Ricondiz.
1.ALBER0CII5TRIBUZI0NE ------------------------------------

55192248 1 011 1 1
2. PUNTERIA

55190080 1 08
3. GUARNIZIONE TENUÎA

46434591 { 01
4.  SfcMICONO PUNTERIE

551977941 1 16| 1 1
5. SCÜÜELUNO ------------------------ -----------'----------'----------------

55194216 { 1 08| 1 1
6. MOLLA -------- ---------- ------- ------------ '----------------

551970961 1
1 08| 1 1

7, ANEaO TENUTA ------------ --------------- --------------- ^ '------------------------

551903441 1
1 08| 1 1

8.SC0DELUN0 ------ ---------- -'-------------------------------------------------------
551903431 {

i 08| 1 1
9. VALVOU SCARICO .................................... . -̂--------------------------------------

551949941 | 1 04| 1 1
10. VALVOLA ASPIR --------------------------- --------------- ---------------- -------------------------

55194993 1 04| 1 1
11. GUIDA VALVOLA+0.06 ................... .................^ ^ ----------------

5519055910,05 | 1 04| 1 1
11, GUIDA VALVOLA +0.1 ............................. ................... ...............................................

55190560 0,10 | ! 1 04| 1
11/2/2005
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Cod. Tavola: F 2Q 10107/00-001 N° 01/02

Stampa catalogo
Catalogo: |2Q - NUOVA PANDA (2003-.. )

1101 - ORGANI PRINCIPALI MOTORE
Sottogruppo: 10107/00 - DISTRIBUZIONE
Val. sottogr: - C9081 j

9081 - MODEL YEAR 2004, VALVOLE ALLEGGERITE E NUOVI STANTUFFI - MOT 2533528

-S2É£!ïïdb ....A
1. ALBERO DISTRIBUZIONE

..........  r
5S181652{ 1 Oil 1

2. PUNTERIA' ' 1
59422731

1 1 08l 1 1
3. UUAKNIZIÜNE TENUTA ------- ---------- -^ ------------------

40004240| I . ............... ....... 1------ 7̂1---------- -̂---------1-----— ------
4. SEMICONIJ PUNTERIE ------- ---------- ----------------- — -----

14196770 ! 1 16 1
5. SCODELU NO ■

7760722 --------------------------------- J----------------------- i 08l 1 1
6 . MOLLA

464068971 08
7. ANELLO TENUTA

464408861 I " " 1  ««I " I--------- -̂--------------
8.SC0DEUJN0 ------ ^ ^ ^ J ----------------

77920471 1 08
r_ .,„  1

9. VALVOLA SCARICO
465147541 | 1 04| 1 1

10. VALVOm A8PIR
7770334 1 1 04l 1

11.0UIDAV/kLVOLA +0,05 -------- ----------
7780108 •fO.OS 1 04 1

11. GUIDA V/^LVOLA <fO,1
7780109 ♦0,10

--------------------------- — ------------ _̂_____________1 Ml

•11/2/2005



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
HOMOLOGATION EXTENSION FORM

Homologation N°

A-5678
Extension N°

01/01 VK

VK Variante Kit /  Kit Variant

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

01 MAI 2005

A) Voiture vue de 3/4 avant 
Car seen from 3/4 front

B) Voiture vue de 3/4 arrière 
Car seen from 3/4 rear

I

1. GENERALITES / GENERAL

102. Dénomination(s) commerciale(s) - Modèle et type 

Commercial name(s) - Model and type FIAT Panda 1.2 8V Kit

103. Cylindrée
Cylinder capacity 1241.86 cm3

2. DIMENSIONS, POIDS / DIMENSIONS, WEIGHT

203. Largeur hors-tout 
Overall width

Endroit de mesure 
Where measured

1635 mm +0/-1 %

a la hauteur de l'axe avant - all'altezza dell'asse anteriore

204. Largeur de carrosserie 
Width of bodywork

Copyrlght©2005 by FIA -  All rights reserved

a) A la hauteur de l'axe avant 
At front axle

b) A la hauteur de l'axe arrière 
At rear axle

1/14

1635 mm +0/-1 %

IntofMi
 CHiT

:VE15 
144 00 

1 41 22 544 44 50

utomobiie
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Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.

3. MOTEUR/ENGINE

Modèle
Mode! Panda 1.2 8V Kit

Homologation N°

A-5678

Extension N°

01/01 VK 1

C) Profil droit du moteur déposé
Rigfit hand view of dismounted engine

8526 C

E) Moteur dans son compartiment 
Engine in its compartment

0472 A2C

307. Cylindrée
Cylinder capacity

D) Profil gauche du moteur déposé
Left hand view of dismounted engine

8548 0

a) Unitaire 
Unitary

c) Totale max. autorisée 
Max. total allowed

310.47 cm3 b) Totale 
Total

1241.86 cm3

1263 cm3

316. Course 
Stroke

313. Chemises 
Sleeves

a) n oui
yes

M  non 
no

c) r 1 humides 
wet

n sèches
dry

314. Alésage 
Bore 70,8 +0/- 0.1 mm

315. Alésage maximum autorisé 
Maximum bore allowed , 71,4 mm

78.86 +0/-0.1 mm

Copyrtgh1®200S by FIA -  All rights reserved 2/14
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Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle
Mode! Panda 1.2 8V Kit

318. Bielle
Connecting rod

b) Type de la tète de bielle 
Big end type

c) Diamètre intérieur de ia tète de bielle (sans coussinets) 
Interior diameter of the big end (without shell bearings)

d) Longueur entre axes 
Length between the axes

2 pièces - 2 pezzi

45.1 mm +0.1/- 0 mm

129 +/- 0.1 mm
e) Poids minimum 

Minimum weight

Homologation N‘

A-5678
Extension N°

01/01 VK

370 g

E l) Bieile vue de 3/4 (avec marquage)
Connecting rod seen from 3/4 (with marking)

7753 C

319. Vilebrequin 
Crankshaft

a) Type de construction 
Type of manufacture

C) n  coulé Dn  forgé e) Type de paliers
cast forged Type of bearings

f) Diamètre des paliers 
Diameter of bearings 48

h) Poids minimum du vilebrequin nu 
Minimum weight of bare crankshaft

8344 0

une seule pièce - un solo oezzo 

lisses - lisci

g) Matériau des chapeaux de paliers 
mm +01- 0.1 mm Bearing caps material alliage feiTeux - leoa ferrosa

9260

E2) Vilebrequin (avec marquage) 
Crankshaft (with marking)

Copyrlght®2005 by FIA -  All rights reserved

7928 C 8038 C

^Fédération Internationale de l'Automobile
Chemin de Blandonnet, 2
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Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle

Mode! Panda 1.2 8V Kit

Homologation N°

A-5678
Extension N°

01/01 VK

320. Volant moteur 
Flywheel

b) Poids minimum avec couronne de démarreur ( avec les vis de fixation ) : 
Minimum weight with starter ring ( including mounting bolts ) 3940

E3) Volant moteur (avec marquage) 
Engine flywheel (with marking)

»

8355 C

323. Alimentation par carburateur 
Fuel feed by carburettor

b) Type 
Type

a) Nombre de carburateurs 
Numtjer of carburettors

c) Marque et modèle 
Make and model

d) Nombre de passages de gaz par carburateur 
Number of mixture passages per carburettor

e) Diamètre maximum de la sortie de gaz du carburateur 
Maximum diameter of the carburettor mixture exit port

f) Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum 
Diameter of the venturi at the narrowest point +/- 0.25 mm

324. Alimentation par Injection 
Fuel feed by Injection

a) Marque 
Make Voir Gr. A

b) Modèle 
Model Voir Gr. A

c) Mode de dosage du carburant n  mécanique M  électronique f 1 hydraulique
Kind of fuel measurement mechanical electronic hydraulic

d) Dimensions du conduit d'admission au niveau du papillon ou de la guillotine 
Dimensions of intake pipe at the throttle or slide location

e) Nombre de sorties effectives de carburant 
Numtrer of effective fuel outlets J i l

48 +/- 0.25 mm

f) Position des injecteurs f1) ^  Collecteur 1 ] Culasse
Position of injectors Manifold Cyllnderhead

Copyrlghtt>2005 by FIA -  All rights reserved 4/14
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Homologation N°

Marque

Make FIAT AUTO S.p.A.
Modèle

Mode! Panda 1.2 8V Kit A-5678
Extension N°

01/01 VK

g) Capteurs du système d'injection 
Sensors of injection system Capteurs comme en Groupe A - Sensori come in Gruppo A

h) Actionneurs du système d'injection 
Actuators of injection system Actionneur comme en Groupe A - Attuatori come in Gruppo A

H) Système d'injection 
Injection system

8293 0

CopyrightS)200S by FIA -  AH rights reserved 5/14
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Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle

Mode! Panda 1.2 8V Kit

Homologation N°

A-5678

Extension N°

01/01 VK

XIV) LOCALISATION DES CAPTEURS ET ACTIONNEURS / LOCATION OF SENSORS AND ACTUATORS

La localisation des capteurs et actionneur est comme en Groupe A 

La localizzazione de! sensor! e deal! attuatori é corne in Gruppo A

Fm airon iniemaoonale de l'Automobile 
Chemin de Biandonnet 2 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.; 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50Copyrlght®2005 by FIA -  AU rights reserved 6/14



Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle

Mode! Panda 1.2 8V Kit

Homologation N‘

A-5678
Extension N°

01/01 VK

327. Admission 
Intake

a) Matériau du collecteur 
Material of manifold

b) Nombre d'éléments du collecteur
Number of manifold elements ____1

aluminium alloy - leaa di alluminio

d) Diamètre maximum de soupape 
Maximum diameter of the valve

f) Longueur de soupape 
Valve length

35
e) Diamètre de tige de soupape dans guide 

Diameter of the valve stem in guide 5 OU 7 *** +0/-0.2 mm

+/-1.5 mm

UNIQUEMENT POUR LES MOTEURS A DEUX SOUPAPES PAR CYLINDRE (UNE D'ADMISSION + UNE D'ECHAPPEMENT) 
ONLY FOR ENGINES WITH TWO VALVES PER CYLINDER (ONE FOR INTAKE + ONE FOR EXHAUST)

328. Echappement 
Exhaust

a) Matériau du collecteur 
Material of manifold

b) Nombre d'éléments du collecteur 
Number of manifold elements

acier - acciaio

c) Dimensions Intérieures de sortie collecteur 
Internal dimensions of manifold exit 2 X 39 ± 2

e) Diamètre maximum de soupape 
Maximum diameter of the valve

g) Longueur de soupape 
Valve length

30.5 mm

+/-1.5 mm

f) Diamètre de tige de soupape dans guide 
Diameter of the valve stem In guide 5 ou 7 +0/-0.2 mm

UNIQUEMENT POUR LES MOTEURS A DEUX SOUPAPES PAR CYLINDRE (UNE D'ADMISSION + UNE D'ECHAPPEMENT) 
ONLY FOR ENGINES WITH TWO VALVES PER CYLINDER (ONE FOR INTAKE + ONE FOR EXHAUST)

I) Collecteur d'admission 
Intake manifold

8390 C

J) Collecteur d'échappement 
Exhaust manifold

8379 C

‘ En fonction de l'origine de la culasse ( voir fiche base Groupe A paa. 22/22 : ET Moteur -  Admission 
In funzione dell'origine della testate ( vedi fiche base Gruppo A Dao.22/22 : ET Motore -  Asoiraziom

Copyrlght©2005 by FIA -  AH rights reserved 7/14
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Marque

Make FIAT AUTO S.p.A.
Modèle
Model Panda 1.2 8V Kit

Homologation N°

A-5678

Extension N°

01/01 VK

Dessins des orifices du moteur 
Drawings of engine ports

II) Collecteur, côté culasse / Manifold, cylinderhead side

R 7,S ♦/» 1,53 * h  1,5

R 14,5

CyNndnts N.* 1 - 2

N.B.
iMCyUndras N.* 3 - 4  
•ont spoculniros

R 14,5 ♦ M ,5

IV) Collecteur, côté culasse / Manifold, cylindertiead side

R 13.5 « f - l . !

Fédération Internationale de rAutomobile 
Chemin de Blandonnet 2 

CH-1215 GENEVE 15
lél.; 4122544 44 00

Fax Sport; 41 22 544 44 50CopyrtghtS>2005 by FIA -  Ail rights reserved 8/14



Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle

Mode! Panda 1.2 8V Kit

Homologation N°

A-5678
Extension N°

01/01 VK
9. CARROSSERIE / BODYWORK

XVI) DISPOSITIF AERODYNAMIQUE AVANT VU DE FACE AVEC DIMENSIONS DES OUVERTURES
FRONT AERODYNAMIC DEVICE VIEWED FROM THE FRONT WITH DIMENSIONS OF OPENINGS

8098 C

A1 ) Ouverture dans le capot moteur 
Opening in engine bonnet

A2) Pare-chocs arrière / Bouclier arrière 
Rear bumper

81190

1^

F iat Panda R ally

XVII) DISPOSITIF AERODYNAMIQUE ARRIERE VU DE COTE ET VU DE DESSUS 
REAR AERODYNAMIC DEVICE VIEWED FROM ABOVE AND FROM SIDE

8126 C

Copyrlght®2005 by FIA -  All rights reserved

8081 C

9/14

Tél.: 41 22 544 44 00
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Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle

Mode! Panda 1.2 8V Kit

A3) Aile avant 
Front wing

8070 C

A5) Passage de roue avant avec les pièces démontées 
Front wheel arch with dismounted parts

9368 AC

A7) Passage de roue arriére avec les pièces montées 
Rear wheel arch with assembled parts

9330 AC

Copyrlght®2005 by FIA -  All rights reserved

Homologation N°

A-5678
Extension N°

01/01 VK

A4) Passage de roue avant avec les pièces montées 
Front wheel arch with assembled parts

m

9360 AC

A6) Aile arrière 
Rear wing

W

m i
im

8069 C

A8) Passage de roue arriére avec les pièces démontées 
Rear wheel arch with dismounted parts

r '

9399 A2C

10/14
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Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle

Mode! Panda 1.2 8V Kit

Homologation N°

A-5678

Extension N°

01/01 VK

A9) Vue frontale de la modification de la traverse supérieure ainsi que 
des renforts éventuels
Frontal view of ttie upper cross member modification and of any 
reinforcements 8398

Grille frontal fixee sur la partie avant du capot moteur 
Griglia frontale fissata sulla parte anteriore del cofano motore 7864

Point d’ancrage stabilisateur AV ( utilisable en VK seulement )
Attacco barra stabilizzatrice Ant. (utilizzabile in VK solamente )

9394 A3C

7866

Art. 7) Longeron AV inférieur modifié de façon à permettre le debattement 
de la biellette de direction
Longherone Ant. modificato per permettere l’escursione délia 
bielletta dello sterzo 0283 A5C

f

de rAutomobile 
t,2  
é

t uu Bl

Copyrlght®2005 by FIA -  AU rights reserved 11/14
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Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle

Mode! Panda 1.2 8V Kit

Homologation N°

A-5678

Extension N°

01/01 VK

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION

Q

a
220 120 220

40 ou 20

Ouvertures (en olus) dans le oare-chocs AV
Aoerture (In dIùI nel oaraurtl anteriore
Surface total ; 295 cm .'
Suoerflce totale : 295 cm .'
Tolerance sur le dimension ; +/- 3 mm.
Tolleranza sulle dimension! +/- 3 mm.
( Mesures en mm. - MIsure In mm. )

Bavette démontable -  Bavetta smontablle 
Bavette démontable ( mesuré au niveau de l ’axe 
longitudinal de la voiture ) et relatives sections 
Bavetta smontablle (misurata a llvello de ll’asse 
longitudinale délia vettura ) e relative sezioni

------------------------- F«*irtluri'nilHinailflnàle de l'AÛtomobile
Chemin de Biandonnet 2 

CK i a i t 6 ENE V i:i [

Copyrlght®2005 by FIA -  Ail rights reserved 12/14
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Homologation N°

Marque

Make FIAT AUTO S.d.A.
Modèle

Mode! Panda 1.2 8V Kit
A-5678

Extension N

01/01 VK 1

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES /  COMPLEMENTARY INFORMATION

Mesures au niveau axe longitudinal voiture 
Misure a livello asse longitudinale vettura 215 ± 5

497 1 5

130 3

1190 *I-S Fédération Internationale de TAuto 
Chemin de Blandonnet, 2 

 Cl M 21g GENEVE 1b

nobile
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Homologation N°

Marque

Make FIAT AUTO S.p.A.
Modèle

Mode! Panda 1.2 8V Kit
A-5678

Extension N

01/01 Vk

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION

NB

- Les pièces mécaniques de la VK peuvent être utilisées séparément 

I pezzi meccanici délia VK possono essere usât! separatamente

Toutes les pièces de cette VK concernant la carrosserie doivent être 

utilisèees et doivent être utilisées en même temps 

Tutti I oezzi di ouesta VK concernenti la carrozzeria devono essere 

utilizzati e devono essere utilizzati contemporaneamente

Copyrlghl®2005 by FIA -  AU rights reserved 14/14
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group

Homologation N°

A-5678

Extension N°

02/01 VO

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

ES Evolution sportive du type /  Sporting evolution o f the type VO Variante option / Option variant

ET Evolution normale du type / Normal evolution o f the type

VF Variante de fourniture /  Supply variant □
VP Variante de Production / Production variant 

ER Erratum /  Erratum

Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 

Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

FIAT AUTO S.p.A. 

Panda 1.2 8V

01 MAI 2005

Page or ext. Article Description

6.

603.

TRANSMISSION - TRASMISSIONE

e) Rpports 
Rapport!

e) Rapports : 
Ratios

Manuelle
Manual

Nombre de dents 
Number of teeth

Rapport
Ratio

Cons
tant

Syn­
chro

1 33 /11 3,000

2 3 2 /1 4 2,286

3 3 3 / 1 8 1,833

4 32 /21 1,524

5 3 0 /2 3 1,304

6 2 9 / 2 5 1,160

A R / R 42/26-26/11 3,818

Constante
Constant ------- -

Copyrlght©200S by FIA -  AU rights reserved
1/16

Pédérafion InfernatiooateÆZ;^

> ^ r t ; 4 1  22 544 44 50



Marque Modèle

Make FIAT AUTO S. p.A. Modei Panda 1.2 8V

^^^^^^^HomologationN'

A-5678
Extension N°

02/01 VO

Page or ext. Article Description

6. TRANSMISSION - TRASMISSIONE

605. Couple final - Coppia finale

b) Rapport
Rapporto

c) Nombre de dents
Numéro di denti

Denti denti pignone
Corona 10 11 12 13 14 15 16

51
52
53 5.300
54
55 5.500 5.000 4.583 4.231 3.929 3.667
56 5.091
57 4.750 4.385 4.071 3.800
58
59 5.900
60
61
62
63
64
65
66
67 -

68

2/16
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Homologation N°

Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle

Mode! Panda 1.2 8V A-5678
Extension N

02/01 VO

Page or ext. Article Description

6.

603.

606.

603.

TRANSMISSION - TRASMISSIONE

Boîte de vitesses 
Cambio di velocità

- Carter de boîte de vitesses, de différentiel et cloche 
d'embrayage
( boîte de vitesses avec 6 vitesses )
Scatola del cambio di velocità , del differenziale e campana 
délia frizione 
( cambio a 6 velocità )
Voir photo - Vedi fo to __________________________________ 1 105

Arbres
Alberi

- Demi-arbres AV, joints homocinetiques côté boîte de vitesses 
et côté roues renforcés
Semiassi A n t . , giunti omocinetici lato cambio e lato ruote 
rinforzati
Voir photo - Vedi fo to _____________________________________ 2 /05

h) Refroidisseur d'huile 
Raffreddamento dell'olio

- Pompe électrique et schema circulation huile dans la 
boîte de vitesses et le radiateur 
Pompa elettrica e schema circolazione olio tra il 
cambio di velocità e il radiatore 
Voir photo - Vedi fo to ____________________________ 3 - 4  /05

Copyrlght®2005 by FIA -  AU rights reserved
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Homologation N°

Marque Modèle

Make FIAT AUTO S. p.A. Modei Panda 1.2 8V A-5678
Extension N

02/01 VO

I or ext. Article Description

7.

701.

SUSPENSION - SOSPENSIONE

Généralités
Generalità

- Berceau AV ( avec points d'ancrage suspension, stabilisateur et direction ) 
renforcé. Les points d'ancrage peuvent être excentrique ( max. 20 mm. )
Traversa Ant. ( con attacchi sospensione, barra stb. e scatola guida ) 
rinforzata. I punti di ancoraggio possono essere eccentrici ( max. 20 mm. )
Voir photo - Vedi fo to _____________________________________________ 5 - 6  _/05

Bras inférieur AV renforcé 
Braccio inferiore Ant. rinforzato 
Voir photo - Vedi fo to ________ 7 /05

Montants renforcés pour la suspension AV 
Montanti rinforzati per la sospensione Ant. 
Vol photo - Vedi fo to ____________________ 9 - 1 0  /05

Montants renforcés pour la suspension AR 
Montanti sospensione Post.
Voir photo - Vedi fo to ___________________ 11 -12  /05

Entretoise en alliage d'aluminium pour la fixation du montant AR 
renforcée à le train AR

Distanziaie in iega di aliuminio per il fissaggio del montante Post, 
rinforzato al ponte posteriore
Voir photo - Vedi fo to _______________________________________ 1 3 - 1 4  /05

Train AR renforcé ( la croix n'est pas obligatoire ) 
Ponte Post, rinforzato ( la croce non é obbligatoria ) 
Voir photo - Vedi fo to ___________________________ 26 /05

4/16
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Homologation N°

Marque

Make FIAT AUTO S .d.A.
Modèle

Mode! Panda 1.2 8V A-5678
Extension N

02/01 VO

Page or ext. Article Description

7.

706.

8.

803.

SUSPENSION - SOSPENSIONE

Stabilisateur
Barra stabiiizzatrice

- Stabiiisateur AR avec système de fixation dans ia partie transversai 
du train AR ( utiiisabie sur ie train AR de serie et 
sur ie train AR renforcé-voir photo 26 _/05 )
Barra stabiiizzatrice Post, con sistema di fissaggio neiia parte 
trasversaie dei ponte posteriore ( utilizzabiie sut ponte Post, di 
serie e sui ponte rinforzato- vedi foto 26 _/05 )
Voir photo - Vedi fo to __________________________________________ 1 7 - 1 8  /05

TRAiN ROULANT - PARTI ROTANT!

Freins
Freni

- Pompes freins 
Pompe freni
b) Nombre de maître-cyiindres 

Numéro delie pompe 
b1) Aiésage méiangeabie 

Aiesaggio miscelabiie 
Voir photo - Vedi fo to ________

maître-cylindres doubie à tandem 
pompa freni doppia a tandem 
variabie - variabiie 
da 20,64 mm. a 25,40 mm.

21 - 22 105

Pompe par frein à main avec commande hydrauiique 
Pompa freno a mano con comando idrauiico
Voir photo - Vedi foto  ___________________________
Voir dessin schema - Vedi disegno schem a________

19
20

/05
105

Entretoise pour disques freins pour adaptation roues avec 
ecuanteurs différents AV et AR ( épaisseur max. : 35 mm. ) 
Distanziaii per dischi freno per adattamento ruote con 
campanature differenti Ant. e Post. ( spessore max. : 35 mm. ) 
Voir photo - Vedi fo to ____________________________________ 1 5 - 1 6  /05

Copyrlght©2005 by FIA -  AU rights reserved

Répartiteur de freinage freins AR réglabie, piacé dans i'habitacie, 
ou dans ie voiume moteur ou au dessous ie plancher 
Ripartitore di frenata freni Post, regoiabiie, situato neli'abitacoio 
o nel vano motore o sotto ii pianaie
Voir photo - Vedi fo to  23 - 24 - 28 - 29 /05
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Homologation N°

Marque

Make FIAT AUTO S. p.A.
Modèle

Mode! Panda 1.2 8V A-5678
Extension N

02/01 VO

Page or ext. Article Description

8.
803.

804.

9.

901.

TRAIN ROULANT - PARTI ROTANTI

Freins
Freni

- Répartiteur de freinage freins AR réglable, placé dans l'habitacle,
( deux pour voiture avec système de freinage à X )
Ripartitore di frenata freni Post, regolabile, situato nell'abitacolo 
( due per vettura con impianto dei freni a X )
Voir photo - Vedi fo to _______________________________________ 27 /05

Direction
Sterzo

Direction à cremaillere avec rapport de 78 mm./tour 
Sterzo a cremagliera c rapporto di 78 mm./giro

Biellette de direction renforcé 
Bielletta dello sterzo rinforzata 
Vedi photo - Vedi fo to _______ 8 105

CARROSSERIE - CARROZZERIA

Intérieurs
Interni

)  Toit ouvrant
{ longueur : 37 cm. - largeur : 20 cm. - hauteur : 4 cm. )
( tolerance ±1,5 cm. )
Tetto apribile
( lunghezza : 37 cm. - larghezza : 20 cm. - altezza : 4 cm. )
( tolleranza ±1,5  cm. )
Valable en rallv uniquement 
Valido nei rallv unicamente
Voir photo - Vedi fo to ________________________________ 25 /05

Copyrlght<!)200S by FIA -  AH rights reserved
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Marque

Make FIAT AUTO S .d .A.
Modèle
Mode! Panda 1.2 8V

Homologation N°

A-5678
Extension N°

02/01 VO

PHOTON” 1 /05 PHOTO N° 2 /05

7787 AC 8433 AC

PHOTO N° 3 /05

botte de vitesses

eauélectriquepompe

AC di S 1

PHOTO N° 4 /05

botte de vitesses

n__ radiateur

' H '

pompe électrique

Cd i S  1

PHOTO N° 5 105 PHOTO N° 6 /05

8267 AC

Copyrlght©2005 by FIA -  AU rights reserved
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Marque

Make FIAT AUTO S. P.A.
Modèle

Mode! Panda 1.2 8V

Homologation N

A-5678

Extension N°

02/01 VO

PHOTO N° 7 /05 PHOTO N° 8 /05

9446 AC

PHOTO N° 9 /05 PHOTO N° 10 /05

8419 AC 8424 AC

PHOTON- 11 /05 PHOTO N° 12 /05

8257 AC

Copyrlght®2005 by FIA -  All rights reserved

8261 AC
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Homologation N°

Marque

Make
Modèle

FIAT AUTO S. p.A. Modei Panda 1.2 8V

PHOTON” 13 /05 PHOTO N° 14 /05

A-5678

Extension N°

02/01 VO

8320 AC 8336 AC

PHOTON” 15 105 PHOTO N” 16 /05

6203 AAC 6204 AAC

PHOTON” 17 /05 PHOTON” 18 /05

9744 A5C

Copyrlght©200S by FIA -  AU rights reserved
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Marque

Make FIAT AUTO S. P.A.
Modèle
Mode! Panda 1.2 8V

Homoloaation N

A -bb /b

Extension N‘
02/01 VO

FICHE D'HOMOLOGATION VO POUR FREINS A DISQUE (à u tiliser avec première page de "Fiche d'Extenslon d'Homologatlort") 
VO HOMOLOGATION FORM FOR DISC BRAKES (to be used wMiJirst^pageofJTonn^ofJjomologation^Extens^
803. Freins :

Brakes :

e) Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheel

e1) Alésage 
Bore

g) Freins à disques :
Disc brakes :

g1) Nombre de plaquettes par roue 
Number of pads per wheel

g2) Nombre d'éthers par roue 
Numt)er of calipers per wheel

g3) Matériau des étriers 
Caliper material

g4) Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc

g5) Diamètre extérieur du disque 
Extemal diameter of the disc

g6) Diamètre extérieur de frottement des plaquettes 
Extemal diameter of pads' rubbing surface

g7) Diamètre intérieur de frottement des plaquettes 
Intemal diameter of pads' rubbing surface

gS) Longueur hors-tout des plaquettes 
Overall length of the pads

g9) Disques ventilés AV 
Ventilated discs

Avant/ Front

4

54 mm 

oui - si

1

fonte - ghisa

22  +/-1 mm

257 +/-1.5 mr

257 +/-1.5 mi

144 +/-1.5 mi

101 +/-1.5m i

H  oui n  non
yes no

Les disques peutent être plans et/ou rayures et/ou perforés ; le 
dessin des rayures peut varier
I dischi possono essere piani e/o rigati e/o forati ; il disegno delle 
rigature puo' variare

PHOT G Etrier / Caliper Avant/ Front PHOTO Disque/Disc Avant/ Front

8456 ACI

Copyrlght®2005 by FIA -  AU rights reserved

8462 ACI
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Homologation N"

Marque

Make FIAT AUTO S .d.A.
Modèle

Model Panda 1.2 8V
A-5678

Extension N°

02/01 VO
FICHE D'HOMOLOGATION VO POUR FREINS A DISQUE (à u tiliser avec première page de "Fiche d'Extension d'Homoiogation") 
VO HOMOLOGATION FORM FOR DISC BRAKES (to be used w ith firs t page o f "Form o f Homologation Extension")

803. Freins ;
Brakes :

e) Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheel

e l)  Alésage 
Bore

g) Freins à disques :
Disc brakes :

g1 ) Nombre de plaquettes par roue 
Number of pads per wheel

g2) Nombre d'étriers par roue 
Number of calipers per wheel

gS) Matériau des étriers 
Caliper material

g4) Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc

g5) Diamètre extérieur du disque 
External diameter of the disc

g6) Diamètre extérieur de frottement des plaquettes 
External diameter of pads' rubbing surface

g7) Diamètre intérieur de frottement des plaquettes 
Internai diameter of pads' rubbing surface

g8) Longueur hors-tout des plaquettes 
Overall length of the pads

g9) Disques ventilés AV 
Ventilated discs

Avant/ Front

O U I -  S i

2 2  +/-1 mm

257 +/-1.5m m

257 + /-l.5 m m

144 +/-1.5m m

+/-1.5 mm

M  oui n  non
yes no

Les disques peutent être plans et/ou rayures et/ou perforés ; le 
dessin des rayures peut varier
I dischi possono essere piani e/o rigati e/o forati ; Il disegno delle 
rigature puo' variare

PHOT G Etrier / Caliper Avant/ Front PHOTO Disque / Disc Avant/ Front

8468 ACI

Automobile 
ïïündonnet, 2 

CM-l?re'GENl:Vb 1b------------
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Marque

Make FIAT AUTO S. p.A.
Modèle

Mode! Panda 1.2 8V

Homologation N

A-5678

Extension N°

02/01 VO
FICHE D'HOMOLOGATION VO POUR FREINS A DISQUE (à utiliser avec première page de "Fiche d'Extension d'Homoiogation") 
VO HOMOLOGATION FORM FOR DISC BRAKES (to be used with firs t page o f "Form o f Homologation Exter)sion")

803. Freins :
Brakes ;

e) Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheel

e1) Alésage 
Bore

g) Freins à disques :
Disc brakes :

g1) Nombre de plaquettes par roue 
Numt)er of pads per wheel

g2) Nombre d'étriers par roue 
Numt>er of calipers per wheel

gS) Matériau des étriers 
Caliper material

g4) Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc

g5) Diamètre extérieur du disque 
External diameter of the disc

g6) Diamètre extérieur de frottement des plaquettes 
Extemal diameter of pads' rubbing surface

g7) Diamètre intérieur de frottement des plaquettes 
Internai diameter of pads' rubbing surface

gS) Longueur hors-tout des plaquettes 
Overall length of the pads

g9) Disques ventilés AV 
Ventilated discs

Avant/ Front

1

54 mm 

oui - si 

2 

1

fonte - ghisa

2 2  +/-1 mm

284 +/-1.5m m

284 +/-1.5 mm

176 +/-1.5mm

114 +/-1.5mm

M  oui n  non
yes no

Les disques peutent être plans et/ou rayures et/ou perforés : le 
dessin des rayures peut varier
I dischi possono essere piani e/o rigati e/o forati ; il disegno delle 
rigature puo' variare

PHOTO Etrier / Caliper Avant/ Front PHOTO Disque /  Disc Avant/ Front

8638 ACS

CopyrightS)200i by FIA — AU rights reserved
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Homologation N°

Marque

Make FIAT AUTO S .d.A.
Modèle

Mode! Panda 1.2 8V A-5678
Extension N°

02/01 VO
FICHE D HOMOLOGATION VO POUR FREINS A DISQUE (à u tiliser avec première page de "Fiche d'Extension d'Homoiogation") 
VO HOMOLOGATION FORM FOR DISC BRAKES (to be used w ith firs t page o f "Form o f Homologation Extension")

803. Freins :
Brakes :

e) Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheel

e1) Alésage 
Bore

g) Freins à disques :
Disc brakes :

g1) Nombre de plaquettes par roue 
Number of pads per wheel

g2) Nombre d'étriers par roue 
Number of calipers per wheel

g3) Matériau des étriers 
Caliper material

g4) Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc

g5) Diamètre extérieur du disque 
External diameter of the disc

g6) Diamètre extérieur de frottement des plaquettes 
External diameter of pads' rubbing surface

g7) Diamètre intérieur de frottement des plaquettes 
Internai diameter of pads' rubbing surface

gS) Longueur hors-tout des plaquettes 
Overall length of the pads

g9) Disques ventilés AV 
Ventilated discs

Avant/ Front

mm

OUI - SI

22  +/-1 mm

284 +/-1.5 mm

284 +/-1.5 mm

176 +/-1.5 mm

+/-1.5 mm

IXI oui 1 1 non
yes no

Les disques peutent être plans et/ou rayures et/ou perforés ; le 
dessin des rayures peut varier

dischi possono essere piani e/o rigati e/o forati ; il disegno delle 
rigature pue' variare ___________________________________

PHOTO Etrier / Caliper Avant/ Front PHOTO Disque / Disc Avant/ Front

8489 ACS

:ion Internationale de rAutomobile 
Chemin de Dtanduiintii, 2

Copyright©2005 by FIA -  AU rights reserved
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Marque

Make FIAT AUTO S. P.A.
Modèle

Mode! Panda 1.2 8V

Homologation N

A-5678
Extension N°

02/01 VO
FICHE D'HOMOLOGATION VO POUR FREINS A DISQUE (à u tiliser avec première page de "Fiche d'Extension d'Homoiogation") 
VO HOMOLOGATION FORM FOR DISC BRAKES (to be used with firs t page o f "Form o f Homologation Extension")
803. Freins:

Brakes : Arrière / Rear

e) Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheel

e1) Alésage 
Bore

g) Freins à disques :
Disc brakes :

g1) Nombre de plaquettes par roue 
Number of pads per wheel

g2) Nombre d'étriers par roue 
Numt)er of calipers per wheel

g3) Matériau des étriers 
Caliper material

g4) Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc

g5) Diamètre extérieur du disque 
External diameter of the disc

g6) Diamètre extérieur de frottement des plaquettes 
Extemal diameter of pads' rubbing surface

g7) Diamètre Intérieur de frottement des plaquettes 
Intemal diameter of pads' rubbing surface

gS) Longueur hors-tout des plaquettes 
Overall length of the pads

g9) Disques ventilés AR 
Ventilated discs

1

34 mm

O U I -  S I

1 

fonte,alliage d'aluminium-ghisa, lega d'alluminio

11 +/-1 mm

240 +/-1.5 mm

240 +/-1.5 mm

150 +/-1.5 mm

63 +/-1.5 mm

f  1 oui [XI non
yes no

PHOT O Etrier / Caliper Arrière / Rear

8514 ACP

Copyright<S)200i by FiA -  AH rights reserved

Les disques peutent être plans et/ou rayures et/ou perforés ; le 
dessin des rayures peut varier
1 dischi possono essere plani e/o rigati e/o forati ; Il disegno delle 
rigature puo’ variare

PHOTO Disque /  Disc Arrière/Rear

£éd6fatiQn Internationale da l'Autewebile8502 ACP

14/16

Chemin de Blandonnet 2 
CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Homologation N°

Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle

Model Panda 1.2 8V A-5678
Extension N°

02/01 VO

PHOTON” 19 /05 PHOTO N° 20 /05

8735 AC 3334 AC3334 AC

PHOTON” 21 /05 PHOTO N” 22 /05

8363 ACAC 8365 AC

PHOTO N” 23 /05 PHOTO N” 24 105

8282 AC

Copyrlght©200S by FIA — All rights reserved

8283 AC

Fédération internationale de TAutomobile 
Chemin de DldiiUui 1(161,2
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Marque

Make FIAT AUTO S.p.A.
Modèle
Mode! Panda 1.2 8V

PHOTO N° 25 /05

8136 AC

PHOTO N° 26 /05

Homologation N°

A-5678

Extension N"

02/01 VO

0551 A2C

PHOTO N° 27 /05 PHOTO N° 28 /05

8136 AC 0551 A2C

PHOTO N° 29 /05 PHOTO N°

rédéraüon rmemationale de l'AutomobilePlot 0009 AC

CopyhghK)200S by FIA -  AH rights reserved
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group A
FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 

HOMOLOGATION EXTENSION FORM

[
Homologation N*

A-5678
Extension N°

03/02 VK

VK Variante Kit / Kit Variant

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from 01 FEV 2006

1. GENERALITES /  GENERAL

102. Dénonilnatlon(s) comniercjale(s) - Modèle et type 

Commercial name(s) - Model and type FIAT Panda 1.2 8V Kit

3. MOTEUR /  ENGINE

307. Cylindrée
Cylinder capacity

a) Unitaire 
Unitary

342 cm3 b) Totale 
Total

c) Totale max. autorisée 
Max. total allowed 1391 cm3

1368 cm3

314. Alésage 
Bore

316. Course 
Stroke

319. Vilebrequin 
Crankshaft

72 *01- 0.1 mm

84 +0 /- 0.1 mm

a) Type de construction 
Type of manufacture

h) Poids minimum du vilebrequin nu 
Minimum weight of bare crankshaft

315. Alésage maximum autorisé 
Maximum t>ore allowed 72.6 mm

une seule pièce - un solo oezzo 

9283 g

E2) Vilebrequin (avec marquage) /  Crankshaft (with marking)

O

O .

NB: les elements peuvent etre utilisé avec ceux de la 01/01VK
l-eaeration Inten

Chemj^eibiapeOhnet, 2
gll element! possono essere Impieqati con quelll délia 01/01 VK Téi ï j ^ S f J w o o

Fa)^S^jlJ(*f22 544 44 50

Omobile

CopyrightO2006 by FIA — AU rights rsserved 1/1



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group A

NON VALABLE EN SUPER PRODUCTION 
NOT VALID IN SUPER PRODUCTION

Homologation N*

A-5678

Extension N°

04/02 VO

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
HOMOLOGATION EXTENSION FORM

I I ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type >̂<(J VO Variante option / Option variant 

I I ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type | [ VP Variante de Production / Production variant

I I VF Variante de fourniture / Supply variant | | ER Erratum / Erratum

Véhicule : Constructeur

Vehicle ; Manufecturer

Modèle et type 
Model and type

Homologation valable à partir du 
htomologation valid as from

FIAT

Panda 1.2 8V

01 MARS 2006
Page o r ex t Artic le Description

7

701

701

701

701

8

803

804

SUSPENSION

Bras inférieur AV renforcé -  voir photo 1 

Bracclo Inferiore anteriore rinforzato 

Levier de direction renforcé -  voir photo 3 

Leva sterzo rinforzata

Porte-moyeu AV renforcé -  voir photo 5 et 6

Portamozzo anteriore rinforzato

Moyeu renforcé -  voir photo 7

Mozzo rinforzato

TRAIN ROULANT

Bol disque frein AV -  voir photo 4

Tazza disco freno anteriore

Blellette de direction renforcé -  voir photo 2

Bielietta sterzo rinforzata

Fédération 'ntem aÿonaj&^ff^tnm n

^ ^ -“ « ’ © ÏEVE 15 
-54444 00 

Fa>rS i2S lLA L22.5U 44-69'

ùle

Copyright C  2005 by FIA -  Ail right* reserved 1/4



Homologation N*

Marqua
Make FIAT

Modàla
Mode! PANDA 1.2 8V

Extension N'

04/02 VO

A-5678

PHOTON" 1 PHOTON" 2

PHOTON" 3 PHOTON" 4

PHOTO N" 5 PHOTON" 6

réüéidtiuli l i i w i i m a t e  d ë T A ü îô Œ ë

Copyright O 2005 by FIA -  All right» m o rv o d 2/4

Chemin de Biandonnet, 2 
CH-1215 GENEVE 15 
Tél.; 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marqua
Maka FIAT

ModAla
Modal PANDA 1.2 8V A-5678

Extension N°

04/02 VO

PHOTON* 7 PHOTO N*

PHOTO N“ PHOTO N*

PHOTO N* PHOTO N*

F»Jütirauon internationale de l’Automobile

Copyright O 2005 by FIA -  Ail right* m o rv td 3/4

Chemin de Blandonnet 2 
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Tél.; 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Homologation N*

Marqua
Maka FIAT

Modèla
Modal PANDA 1.2 8V A-5678

Extension N’

04/02 VO

FICHE D'HOMOLOGATION VO POUR FREINS A DISQUE ( i uHllser avec pnwlèrapaga da "Ficha d’Extanslon d’Homologatlon’) 
VO HOMOLOGATION FORM FOR DISC BRAKES (to ba usad with first paga of "Form of Homologation Extanslon")

803. Fralns 
Brakas

e) Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheel

e1) Alésage 
Bore

g) Fralns à disquas 
Disc brakas

g1) Nombre de plaquettes par roue 
Number of pads per wheel

g2) Nombre d'étriers par roue 
Number of calipers per wheel

g3) Matériau des étriers 
Caliper material

g4) Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc

gS) Diamètre extérieur du disque 
External diameter of the disc

g6) Diamètre extérieur de frottement des plaquettes 
Extemal diameter of pads' rubbing surface

g7) Diamètre Intérieur de frottement des plaquettes 
Internai diameter of pads' rubbing surface

gS) Longueur hors-tout des plaquettes 
Overall length of the pads

g9) Disques ventilés 
Ventilated discs

Avant I  Front

4 1 .3 1 35 mm

2

1
Alluminlum

28 +/-1 mm 

285 +/-1.5 mm 

285 +/-1.5 mm 

194 +/-1.5 mm 

133.5 +/-1.5m m

M  oui n  non
yes no

Arrière I Rear

+/- 1mm

+/-1.5 mm

+/-1.5 mm

+/-1.5 mm

+/-1.5 mm

n  oui 1 1 non
yes no

PHOTO N’ 8 Avant I  Front PHOTON* 9 Arrière I  Rear

Copyright 9  2005 by FIA -  All rights rasatvad 4/4
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FEDERATION INTERNATIONALE  
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group

Homologation N°

A-5678
Extension N

05/01 ER

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

ES Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type VO Variante option / Option variant

ET Evolution normale du type /  Normal evolution of the type

VF Variante de foumiture /  Supply variant 

Vehicle : Manufacturer FIAT AUTO S. d.A.
Modèle et type

Model and type Panda 1.2 8V

VP Variante de Production /  Production variant 

Erratum /  Erratum

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from 01 JUIL. 2006

01/01 VK

pag. 11/14

7.

706.

SUSPENSION/COQUE ■ SOSPENSIONE/SGOCCA

Stabilisateur ;
Barra stabilizzatrice

- Point d'ancrage stabilisateur AV à la coque { utilisable en VK seulement ) 
Attacco barra stabilizzatrice Ant. alla scocca { utilizzabile in VK solamente )

En lieu de la____________________________________________________________

Photo indiquée 9394 A3C a la pag. 11/14 de la 01/01 VK 
Fotoindicata 9394A3C alla pag. 11/14 délia 01/01 VK

Voir la__________________________________________________________________

Photo suivante 0183 A2C 
Fotoseguente 0183 A2C

0183 A2C

Copyrlght®2(i06 by FIA -  Ail rights roservod

Fédération intei 
Chem 

CH- 
Té!..

Fa;
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nnet, 2 
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4 44 00 

22 544 44 50
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FEDERATION INTERNATIONALE  
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group

Homologation N°

A 5678

Extension N

06/03  VO

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION  
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type VO Variante option / Option variant

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type □  V P  Variante de Production / Production variant

VF Variante de fourniture / Supply variant ER Erratum / Erratum

Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 

Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

FIAT AUTO S.p.A. 

Panda 1.2 8V

01 S E P T  2006

Page o r ext. Article Description

6.

603.

TRANSMISSION - TRASMISSIONE

e) Rapports 
Rapport!

e) Rapports : 
Ratios

Manuelle
Manual

Nombre de dents 
Number of teeth

Rapport
Ratio

Cons
tant

Syn­
chro

1 31 / 11 2,818

2 2 6 / 1 2 2,167

3 2 6 / 1 5 1,733

4 2 3 / 1 6 1,438

5 2 1 / 1 7 1,235

6 23 / 21 1,095

A R / R 35/19-19 /13 2,692

Constante
Constant -------- -

Manuelle
Manual

Nombre de dents 
Number of teeth

Rapport
Ratio

Cons
tant

Syn­
chro

3 8 / 1 2 3,167

3 6 / 1 4 2,571

3 4 / 1 6 2,125

3 2 / 1 8 1,778

3 0 / 2 0 1,500

2 8 / 2 2 1,273

35/19-19 /13 2,692

-----------Fédé 'ation^Rtofi^ onak dgJAtlfi mobile

CH-1^^ ^ E V E 1 5

Copyrlght©2006 by FIA — Ail rights ressrvsd
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Homologation N°

Marque

Make FIAT AUTO S. P.A.
Modèle

Model Panda 1.2 8V A5678
Extension N°

06/03  VO

Page or ext. A rtic le Description

6.

603.

605.

603.

602.

TRANSMISSION - TRASMISSIONE

Boîte de vitesses 
Cambio di velocità

- Carter de boîte de vitesses, de différentiel et cloche 
d'embrayage
( boîte de vitesses avec 6 vitesses avec commande Séquentielle ) 
Scatola del cambio di velocità , del differenziale e campana 
délia frizione
( cambio a 6 velocità a comando Sequenziale )
Voir photo - Vedi fo to _________________________________________ 1 - 2  /06

Couple final 
Coppia finale

b) Rapport 
Rapporto

c) Nombre de dents 
Numéro di denti

Boîte de vitesses 
Cambio di velocità

4.917 - 4.462 - 4.286 - 4.214

59/12 - 58/13 • 60/14 - 59/14

f) Grille de commande Séquentielle de la boîte de vitesses 
Griglia del comando Sequenziale del cambio di velocità

AR N 1 2 3 4 5 6

Levier de commande de la boîte de vitesses avec " Cut - Off " 
Leva di comando cambio con " Cut - Off "
Voir photo et dessin - Vedi foto e d isegno__________________ 3 - 4 - 5 - 6  106

Support pour levier commande Séquentielle de boîte de vitesses 
Supporte per leva comando Sequenziale del cambio di velocità 
Voir photo - Vedi fo to  ________________________________________ 7 /06

Embrayage
Frizione

- Système de commande hydraulique 
Sistema di comando idraulico 
Voir photo - Vedi fo to ____________ 8 /06

Fédécaticm lntPmati»noî  "^utnmofaiL 
Chemin de Blandonnet, 2

2/10
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Homologation N°

Marque

Make FIAT AUTO S. d .A.
Modèle

Mode! Panda 1.2 8V
A5678

Extension N

06/03 VO

Page or ext. A rtic le Description

603.

606.

7.

706.

8.

804.

Boîte de vitesses 
Cambio di velocità

• Tirant commande séquentielle pour boîte de vitesses 
Tirante comando Sequenziale per cambio di velocità 
Voir photo - Vedi fo to _____________________________ 9 106

Arbres
Alberi

- Demi-arbres AV, joints homocinetiques côté boîte de vitesses 
et côté roues renforcés
Semiassi An t . , giunti omocinetici lato cambio e lato ruote 
rinforzati
Voir photo - Vedi fo to ______________________________________ 10 106

SUSPENSION - SOSPENSIONE

Stabilisateur 
Barra stabilizzatrice

- Stabilisateur AV avec système de fixation e de commande 
Barra stabilizzatrice Ant. con sistema di fissaggio e di comando 
Voir photo - Vedi fo to ________________________________________ 11 ■ 12 /06

TRAIN ROULANT - PARTI ROTANTI

Direction
Sterzo

- Colonne commande direction collassable avec servo-assistance électrique 
à contrôle électronique
Colonna comando sterzo collassabile con servo-assistenza elettrica 
a controllo elettronico 

Voir photo -  Vedi photo_________________________________________________ 13_/06

3/10
Copyrlght©2006 by FIA -  Ail rights reserved
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Homologation N°

Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle

Model Panda 1.2 8V A5678
Extension N

06/03 VO

Page or ext. Article Description

8.

803.

TRAIN ROULANT • PARTI ROTANTI

Freins
Freni

- Cable commande maître-cylindres dans l'habitacle ou le volume moteur 
Cavo comando délia pompa freni dall'abitacolo o nei vano motore 
Voir photo - Vedi fo to ________________________________________________14 /OS

Pédalier avec pompes freins, pompe embrayage 
Pedaliera con pompe freni, pompa frizione
b) Nombre de maître-cylindres ; maître-cylindres double réglable à cable

dans le volume moteur ou dans l'habitacle
Numéro delle pompe : pompa freni doppia regolabile a cavo

nel vano motore o dall'abitacolo 
b1) Alésage variable : variable - variabile

Alesaggio variabile : da 14,00 mm. a 25,40 mm.
Voir photo - Vedi fo to __________________________1 5 - 1 6 - 2 1  - 2 2 - 2 3 - 2 4  _/06

Modification cloison AV pour fixation pédalier avec double 
pompes freins et pompe embrayage
Modifica paratia anteriore parafiamma abitacolo - vano motore 
per il fissagglo pedaliera a doppia pompa freni e pompa frizione 
Voir puoto - Vedi fo to __________________________________________ 17 /OS

Réservoir huile freins et embrayage dans le volume moteur 
( capacité huile: réservoirs freins ~ 0,17 L - réservoir embrayage ~ 0,1 L )
La forme, la capacité des reservoirs peuvent variées
Serbatoi olio freni e frizione nel vano motore
( capacité olio: serbatoi freni * -0 ,17L - serbatoio frizione ~ 0,1 L )
La forme, la capacité dei serbatoi possono variare
Voir puoto - Vedi fo to _______________________________________________18_/06

Frein é main avec commande hydraulique 
Freno a mano con comando idraulico 
Voir photo - Vedi fo to __________________

Bol support disque frein AR en alliage d'aluminium
Parte centrale supporte disco freno Post, in lega di alluminio
Voir photo - Vedi fo to ____________________________________

19 - 20  /OS

25 /OS

Plaque porte- étriers pour freins AR 
Piastre porta pinze per freni Post. 
Voir photo - Vedi fo to ____________ 2S /OS

Fédération Internationale de l'Automohife» 
Chèmin de Blandonnet,

4/10
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Homologation N°

Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle

Model

PHOTO N° 1 /06

Seq 4c C 

PHOTO N° 3 /06

Panda 1.2 8V A5678
Extension N

06/03 VO
PHOTO N° 2 /06

T
Seq 3 C 

PHOTO N° 4 /06

PHOTO N° 5 /06 PHOTO N° 6 /06

E.C.U

Lev Seq A3C Lev Seq A6 C

.E.C.U.
Fédération iW a t l5 n ^ e  l'Automobile 

Chemiivae'flîandonnet, 2  etm

Copyrlght®2006 by FIA — Ali rights reserved
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Marque

Make FIAT AUTO S.p.A.

PHOTO N° 7 /06

8433 AC

PHOTO N° 9 /06

Modèle

Mode! Panda 1.2 8V

HomologationN

A5678

Extension N°

06/03 VO

Bail 4 0562 AC

PHOTO N° 8 / 0 6

Seq 1 b C 

PHOTO N° 10 /06

8433 A2C2

PHOTON” 11 /OS

Bail 4 0545 A2C

PHOTO N° 12 106

AC5897 AC

Copyrlght®2006 by FIA -  AU rights reserved
6/10
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Marque

Make

Modèle

FIAT AUTO S .p.A . Mode! Panda 1.2 8V

H om ologa tion

A5678
Extension N

06/03 VO

PHOTON” 13 106 PHOTO N° 14 106

6569 AC

PHOTON” 15 /06 PHOTON” 16 /06

6506 A2C 6507 A2C

PHOTON” 17 106 PHOTON” 18 /06

Ball 3 0915 AC

Copyrlght©2006 by FIA -  All rights reserved

6519 A2C2

7/10
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Homologation N°

Marque

Make

Modèle

FIAT AUTO S.P.A. Modei Panda 1.2 8V

PHOTO N° 19 106

PHOTO N° 21 106

A5678
Extension N°

06/03 VO

6546 AC

PHOTO N° 20 /06

Bail 3 0921 A2C 

PHOTO N° 22 /06

6514 AC 6513 AC

PHOTO N° 23 /06 PHOTO N° 24 /06

6531 A2C

Copyrlght®2006 by FIA -  Ali rights reserved

5632 AC

8/10

Fédération Internationale de l'Automobile 
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Marque

Make FIAT AUTO S .d.A.
Modèle

Mode! Panda 1.2 8V

Homologation N

 A5678
Extension N°

06/03 VO
PHOTO N° 25  /06 PHOTO N° 26 /OS

2171cdc 9275

PHOTO N° PHOTO N°

PHOTO N“ PHOTO N°

Fédération Intematinnaia Ho

Copyrlght©2006 by FIA — AU rights reserved
9/10
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Homologation N°

Marque Modèle

Make FIAT AUTO S. P.A. Model Panda 1.2 8V A5678
Extension N°

06/03 VO
FICHE D'HOMOLOGATION VO POUR FREINS A DISQUE (à u tilise r avec première page de "Fiche d'Extenslon d'Homologatlon") 
VO HOMOLOGATION FORM FOR DISC BRAKES (to be used w i th f l r s t ^ g e  o f "Form o f Hom ologation Extension")
803. Freins : 

Brakes : Arrière / Rear

a) Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheel

e1) Alésage 
Bore

g) Freins à disques :
Disc brakes :

g1 ) Nombre de plaquettes par roue 
Number of pads per wheel

g2) Nombre d'étriers par roue 
Number of calipers per wheel

g3) Matériau des étriers 
Caliper material

g4) Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc

g5) Diamètre extérieur du disque 
Extemal diameter of the disc

g6 ) Diamètre extérieur de frottement des plaquettes 
Extemal diameter of pads' rubbing surface

g7) Diamètre intérieur de frottement des plaquettes 
Intemal diameter of pads' rubbing surface

gS) Longueur hors-tout des plaquettes 
Overall length of the pads

g9) Disques ventilés AR 
Ventilated discs

2 X  38 mm

O U I -  S I

1

alliage d'aluminium - leaa d'alluminio

0  4  + /-1  mm

278  ^

278  ̂ ®

187 ^

5 9  +/-1.5 mm

n  oui S  non
yes no

Les disques peutent être plans et/ou rayures et/ou perforés ; le 
dessin des rayures peut varier
I dischi possono essere piani e/o rigati e/o forati ; il disegno delle 
rigature puo' variare

PHOTO Etrier / Caliper /Vrrière I Rear PHOTO Disque / Disc Arrlère/Rear

00007 A2C

Copyrlght®2006 by FIA -  AU rights reserved
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group

FICHE D’EXTENSION D’HOMOLOGATION 
HOMOLOGATION EXTENSION FORM

Homologation N°

A-5678
Extension N°

07/04 VO

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type

VF Variante de fourniture / Supply variant

VO Variante option / Option variant 

VP Variante de Production / Production variant 

ER Erratum / Erratum

Véhicule ; Constructeur 

Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 

Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

FIAT AUTO S.p.A. 

Panda 1.2 8V

01 MARS 2008

Page o r ext. A rtic le Description

6.

603.

TRANSMISSION - TRASMISSIONE

e) Rapports 
Rapport!

e) Rapports : 
Ratios

Manuelle
Manual

Nombre de dents 
Number of teeth

Rapport
Ratio

Cons
tant

Syn­
chro

1 3 5 / 1 2 2,917

2 3 3 / 1 5 2,200

3 3 2 / 1 8 1,778

4 2 7 / 1 8 1,500

5 2 6 / 2 0 1,300

6 2 3 / 2 0 1,150

A R / R 35 /19-19 /13 2,692
Constante
Constant ---------- -

Copyright©2007 by FIA -  AU rights reserved
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Homologation N°

Marque Modèle

Make FIAT AUTO S. p.A. Modei Panda 1.2 8V
A-5678

Extension N

07/04 VO

Page or ext. Article Description

6. TRANSMISSION - TRASMISSIONE

605. Couple final - Coppia finale

b) Rapport
Rapporto

c) Nombre de dents
Numéro di denti

Denti denti pignone
Corona 10 11 12 13 14 15 16

51
52
53 5.300
54
55 5.500 5.000 4.583 4.231 3.929 3,667
56 5.091
57 4.750 4,385 4.071 3,800
58 4.462
59 5.900 4.917 4.214
60 4,286
61
62
63
64
65
66
67
68 Fédération

C.h,
ntemationale de 'Automobile

___________C

Copyright®2007 by FIA -  AU rights reserved
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Homologation N°

Marque

Make FIAT AUTO S .d .A.
Modèle

Mode! Panda 1.2 8V
A-5678

Extension N

07/04 VO

Page o r ext. A rtic le Description

603.

7.
701.

TRANSMISSION - TRASMISSIONE

Boîte de vitesses 
Cambio di velocità

- Carter de boîte de vitesses, de différentiel et cloche 
d'embrayage
( boîte de vitesses avec 6 vitesses avec commande Séquentielle ) 
Scatola del cambio di velocità , del differenziale e campana 
délia frizione
( cambio a 6 velocità a comando Sequenziale )
Voir photo - Vedi fo to ________________ 1 /07

Boîte de vitesses 
Cambio di velocità

f) Grille de commande Séquentielle de la boîte de vitesses 
Griglia del comando Sequenziale del cambio di velocità

AR N 1 2 3 4 5 6

Levier de commande Séquentielle de la boîte de vitesses 
La longueur et la forme du levier peut être varié 
Leva di comando Sequenziale del cambio di velocità 
La forma e la lunghezza délia leva possono essere modificate 
Voir photo et dessin - Vedi foto e d isegno___________________ 2 /07

Tirant commande Séquentielle pour boîte de vitesses 
La longueur et la forme du tirant peut être varié 
Tirante comando Sequenziale per cambio di velocità 
La forma e la lunghezza del tirante possono essere modificate 
Voir photo - Vedi fo to  __________________ 3 /07

SUSPENSION - SOSPENSIONE 
Généralité - généralité

- Entretoises pour regolation du carrossage et convergeance arriére 
Voir aussi 02/01VO
Distanziali per regolazione camber e convergenza posteriore 
Vedere anche 02/01 VO
Voir photo - Vedi fo to __________________________________________ 4 107

Copyright®2007 by FIA — Ail rights reserved
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Marque

Make FIAT AUTO S. p.A.
Modèle

Mode! Panda 1.2 8V

Homologation N°

A-5678
Extension N

07/04 VO

PHOTON” 1 107 PHOTO N” 2 107

PHOTO N° 3 /07 PHOTO N° 4 /07

Copyright®2007 by FIA — AH rights reserved
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group

FICHE D’EXTENSION D’HOMOLOGATION 
HOMOLOGATION EXTENSION FORM

Homologation N°

A-5678
Extension N°

08/03 VK

VK Variante Kit / Kit Variant

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from 01 AVR 2008

1. GENERALITES / GENERAL

102. Dénomlnatlon(s) commerciale(s) - Modèle et type 

Commercial name(s) - Model and type FIAT Panda 1.2 8V

103. Cylindrée
Cylinder capacity 1241.86 cm3

3. M OTEUR/ENGINE

G) Profil droit du moteur déposé
Right hand view of dismounted engine

D) Profil gauche du moteur déposé
Left hand view of dismounted engine

8526 0 8548 0

Copyright®2005 by FIA — All rights reserved \n

Fédération Intemationaji
utomobile

, 2
15

22 544 44 00
t; 41 22 544 44 50



Marque

Make FIAT AUTO S.p.A.
Modèle

Model Panda 1.2 8V Kit

E) Moteur dans son compartiment 
Engine in its compartment

0472 A2C

324. Alimentation par injection 
Fuel feed by injection

c) Mode de dosage du carburant 
Kind of fuel measurement

a) Marque 
Make Voir Gr. A

d) Dimensions du conduit d'admission au niveau du papillon ou de la guillotine 
Dimensions of intake pipe at the throttle or slide location

e) Nombre de sorties effectives de carburant 
Number of effective fuel outlets

b) Modèle 
Model

Homologation N°

A-5678
Extension N°

08/03 VK

Voir Gr. A

1__1 mécanique iXl électronique 1 ] hydraulique
mechanical electronic hydraulic

n.4 X  40.2 +/- 0.25 mm

0 Position des injecteurs f1) lA  Collecteur 1 1 Culasse
Position of injectors Manifold Cylinderhead

g) Capteurs du système d’injection 
Sensors of injection system Capteurs comme en Groupe A - Sensor! come in Gruppo A

h) Actionneurs du système d'injection 
Actuators of injection system Actionneur comme en Groupe A • Attuatori come in Gruppo A

Copyright®2005 by FIA -  All rights reserved 2/7
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Homologation N°

Marque

Make FIAT AUTO S.p.A.
Modèle

Mode! Panda 1.2 8V Kit A-5678
Extension N°

08/03 VK

H) Système d'injection 
Injection system

^  ^
8293 C
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Homologation N°

Marque

Make FIAT AUTO S.p.A.
Modèle

Mode! Panda 1.2 8V Kit A-5678
Extension N°

08/03 VK

XIV) LOCALISATION DES CAPTEURS ET ACTIONNEURS / LOCATION OF SENSORS AND ACTUATORS

La localisation des capteurs et actionneur est comme en Groupe A 

La localizzazione de! sensor! e degli attuatori é corne in Gruppo A

fftipratinn intamationolo ele l'Auluiiiuüllb
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Homologation N°

Marque

Make FIAT AUTO S.p.A.
Modèle

Mode! Panda 1.2 8V Kit A-5678
Extension N°

08/03 VK

327. Adm ission 
Intake

a) Matériau du collecteur 
Material of manifold aluminium alloy - leqa di alluminio

b) Nombre d'éléments du collecteur 
Number of manifold elements

d) Diamètre maximum de soupape 
Maximum diameter of the valve

f) Longueur de soupape 
Valve length

e) Diamètre de tige de soupape dans guide 
Diameter of the valve stem In guide +0/-0.2 mm

+/-1.5 mm

UNIQUEMENT POUR LES MOTEURS A DEUX SOUPAPES PAR CYLINDRE (UNE D'ADMISSION + UNE D'ECHAPPEMENT) 
ONLY FOR ENGINES WITH TWO VALVES PER CYLINDER (ONE FOR INTAKE + ONE FOR EXHAUST)

328. Echappement 
Exhaust

a) Matériau du collecteur 
Material of manifold

b) Nombre d'éléments du collecteur 
Number of manifold elements

c) Dimensions intérieures de sortie collecteur 
Internal dimensions of manifold exit

e) Diamètre maximum de soupape 
Maximum diameter of the valve

g) Longueur de soupape 
Valve length

f) Diamètre de tige de soupape dans guide 
Diameter of the valve stem in guide

+/-1.5 mm

+0/-0.2 mm

UNIQUEMENT POUR LES MOTEURS A DEUX SOUPAPES PAR CYLINDRE (UNE D'ADMISSION + UNE D'ECHAPPEMENT) 
ONLY FOR ENGINES WITH TWO VALVES PER CYLINDER (ONE FOR INTAKE + ONE FOR EXHAUST)

I) Collecteur d'admission 
Intake manifold

bis) Collecteur d'admission complet 
Complete intake manifold

8390 C 8379 C
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Homologation N°

Marque

Make FIAT AUTO S.p.A.
Modèle

Mode! Panda 1.2 8V Kit
A-5678

Extension N°

08/03 VK

Dessins des orifices du moteur 
___________________________________ Drawings of engine ports
il) Collecteur, côté culasse / Manifold, cylinderhead side

R 14,5 + /-1 ,5

Cylindres N.* 1 * 2

N.B.
les Cylindres N.* 3 - 4  
sont speculaires

R 14,5 + /-1

30  * 1 - 2

IV) Collecteur, côté culasse / Manifold, cylinderhead side

Fédération Internationale de l'Automobile 
Chemin de Blandonnet 2
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Marque

Make FIAT AUTO S.p.A.
Modèle

Mode! Panda 1.2 8V Kit

Homologation N°

A-5678
Extension N°

08/03 VK

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION

NB

■ Les pièces mécaniques de la VK peuvent être utilisées séparément 

I pezzi meccanici délia VK possono essere usât! separatamente

The elements described in this VK can be used in combination with those homologated in 
01/01 VK and 03/02VK ---------------------------------  ----------
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